Chicago den 13 mars 1911

Från Anna Samuelson

Till Mrs Lydia Helin, Matlock, Mason Co., Wash.

Saligt är det folk, vars Gud Herren är, det folk som han utvalt till sin arvedel!

Älskade syster med familj!

Hav tack för det länge efterlängtade brev som vi har fått. Vi är så glada att ni är alla friska, det är en stor Guds nåd att få äga hälsan och slippa att ligga i värk och plågor. Vi har nu alla någorlunda hälsan.

Kära syster du säger du har ej fått något brev från Sverige i år, men jag tänker du och August har väl fått nu, så väl som vi, och har du ej fått något så skall jag säga dig att du kan aldrig få något mer ifrån vår käre fader, han som har varit så trogen med att skriva till oss alla åren vi varit här. Han har nu fått lämna allt arbete och som vi säkert vet, fått gå till salig ro och vila i Jesu armar. Å vad bättre kan vi önska honom. Nu är han evigt bärgad från alla lidanden här. Men det är så hårt att tänka på vår gamla kära mor, som blivit efter ensam. Jag vet ej vem som skall vara hos henne. Hon kan ej reda sig själv som ser så förfallen och hjälplös ut. Men hennes dagar blir nog ej så många till. Kanske snart hämtar Gud henne också hem till sig, vilket vore mycket bättre. 

Vi fick brev från syster Maria i fredags. Hon hade skrivet dagen efter fader hade slutat. Hon skrev den 21 februari. Brevet har varit på resan så länge så jag tror nog ni har fått kanske före oss. Jag blev så nervsvag när jag fick se brevet, så jag kunde ej öppna det på en lång stund. Jag var ensam hemma för barnen går i skolan, så jag kunde ej tala med någon människa. Jag tänkte så säkert att nu har någon av våra kära föräldrar fått hembud, men inte kunde jag ana att Hälgo, min ende gudson, rycktes ur tiden nu i sin ungdoms blomma, endast 18 år. 2 dödsannonser i ett brev av våra närmaste, det är mer än mitt förstånd kunde fatta. Men Herrans vägar är underliga och allt vad han gör är rätt. Tänk vad vår kära syster Maria och Carl har genomgått mycket som vi hitintills har blivit skonade från. De har fått lämna det ena barnet efter det andra och detta var säkert det hårdaste slaget. Men ack vad gott under all sorg att veta att även han var frälst och visste att nu var den behagligaste tiden för honom att gå hem till Jesus. Vi har påminnelse om alltjämt att här är vi ej hemma, här är vi som du sade endast pilgrimer som är på resa och snart är vi framme vid resans mål. Må vårt resepass vara färgat med Christi blod, så vi är igenkända av honom som lidit och dött för oss, när vi skola gå över gränsen i en annan värld.

Jag kan omtala att Carl Svänson har mist sin ene pojk som var endast 5 månader när Berta dog. Han har dött i scharlakansfeber. Var nu på 5:te året, den var grannast av dem. 

Jag slutar nu mitt brev denna gång. Må vi ej försumma att bedja för varandra, tiden är så kort.

Din syster Anna.

Kära hälsningar från oss till er alla.

Jag sydde Albins blå väst alldeles slät, ett motveck mitt fram och en liten ”plän” krage. Så har han en vit gummekrage (damkrage) och ett halsband knutet som en ”nådetår”. Om du ej sytt den än, så skall jag laga du får ett mönster snart.

Hälsa så kärt till August med familj och glöm ej skriva snart.

